
Тук посрещаме гости, а изпращаме приятели !®

Here we meet guests and say “good-bye” to fr i ends !®



Кока Кола Продукт/ Coca Cola Product …………… ……………

Сода „Кинли”/ Soda “Kinly” …………… ……………

Сода „Михалково”/ Soda “Mihalkovo” …………… ……………

Минерална вода 1,5л./ Mineral water 1,5l. …………… ……………

Минерална вода 0,5л./ Mineral water 0,5l. …………… ……………

Минерална вода 0,2л./ Mineral water 0,2l. …………… ……………

Натурален сок „Капи”/ Juice “Cappi” …………… ……………

Доматен сок/ Tomato Juice …………… ……………

Айрян/ Yoghurt …………… ……………

Студен чай/ Cold Tea …………… ……………

Сода PVC “Девин”/ Soda PVC “Devin” …………… ……………

Фреш/ Fresh …………… ……………

Ред Бул/ Red Bull …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………



Кафе SPETEMA/ Coffee SPETEMA …………… ……………

Кафе SUPERIORE/ Coffee SUPERIORE …………… ……………

Нес кафе/ Nescafe …………… ……………

Кафе без кофеин/ Coffee without caffeine …………… ……………

Кафе „3 в 1”/ Coffee “3 in 1” …………… ……………

Чай черен/ Black tea …………… ……………

Чай билков/ Herb tea …………… ……………

Чай плодов/ Fruit tea …………… ……………

Мляко/ Milk …………… ……………

Мляко с какао/ Milk with cacao …………… ……………

Мляко с нес/ Milk with Nescafe …………… ……………

Капучино/ Cappuccino …………… ……………

Какао/ Cacao …………… ……………

Горещ шоколад/ Hot chocolate …………… ……………

Сметана/ Cream …………… ……………

Мед/ Honey …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………
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♦

Пещерска гроздова/ Brandy from Peshtera …………… ……………

Пещерска Отлежала/ Old brandy from Peshtera …………… ……………

Пещерска специална/ Special brandy from Peshtera…………… ……………

Пещерска селекция/ Selected brandy from Peshtera…………… ……………

Пещерска мускатова/ Muscat brandy from Peshtera…………… ……………

Поморийска обикновена/ Brandy from Pomorie …………… ……………

Поморийска отлежала/ Old brandy from Pomorie …………… ……………

Поморийкса мускатова/ Muscat brandy from Pomorie…………… ……………

Бургаска мускатова/ Muscat brandy from Bourgas

Бургас 63/ Bourgas 63 brandy

Сливенска перла/ Slivenska perla brandy

Търговищка мускатова/ Muscat brandy

Ивайловградска/ Brandy from Ivailovgrad

Стралджанска мускатова/ Brandy from Straldja

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Флирт/ Flirt …………… ……………

Савой/ Savoy Club …………… ……………

Търговище/ Targovishte …………… ……………

Финландия/ Finlandia …………… ……………

Смирнофф/ Smirnoff …………… ……………

Абсолют/ Absolute …………… ……………

Собиески/ Sobieski …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Плиска/ Pliska …………… ……………
Слънчев бряг/ Slanchev Briag …………… ……………
Метакса/ Metaxa ***** …………… ……………
………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………



Тук посрещаме гости, а изпращаме приятели !®
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♦
BLACK RAM …………… ……………

Балантайнс/ Ballantine’s …………… ……………

Джони Уокър/ Johnnie Walker …………… ……………

Джим Бийм/ Jim Beam …………… ……………

Джак Даниелс/ Jack Daniels …………… ……………

Туламор Дю/ Tulamore Due …………… ……………

Паспорт/ Passport …………… ……………

Чивас Регал 12 год./ Chivas regal 12 years old …………… ……………

Дъмпъл 15 год./ Dimple 15 years old …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Мастика/ Mastika …………… ……………

Мента/ Menthe …………… ……………

Джин/ Gin …………… ……………

Джин внос/ Gin Import …………… ……………

Узо Tzantali/ Ouzo Tznatali …………… ……………

Узо Plomari/ Ouzo Plomari …………… ……………

Вермут/ Vermouth …………… ……………

Текила/ Tequila …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Шардоне/ Chardonnay …………… ……………

Мавруд/ Mavrud …………… ……………

Мавруд резерва/ Mavrud Reserve …………… ……………

Каберне Совиньон/ Cabernet Sauvignon …………… ……………

Траминер/ Traminer …………… ……………

Мускат/ Muscat …………… ……………

Мерло/ Merlo …………… ……………

Вино наливно/ Draft wine …………… ……………

Вино наливно/ Draft wine …………… ……………

Вино наливно/ Draft wine …………… ……………

Вино чаша/ A glass of wine …………… ……………

Шампанско/ Champagne …………… ……………

Шампанско лукс/ Champagne lux …………… ……………

………………………………….. …………… ……………
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Загорка Наливна/ Zagorka draft

Загорка Наливна/ Zagorka draft

Старобърно Наливна/ Starobrno draft

Старобърно Наливна/ Starobrno draft

Загорка Специално/ Zagorka Special

Загорка Twist Off/ Zagorka Twist Off

Амстел/ Amstel

Амстел/ Amstel

Кайзер/ Kaiser

Ариана Светло/Ariana Lager

Ариана Тъмно/ Ariana Dark

Столично Тъмно/ Stolichno Dark

Столично Тъмно/ Stolichno Dark Can

Хайнекен/ Heineken

Хайнекен/ Heineken

Каменица/ Kamenica

Стела Артоа/ Stela Artoa

Стела Артоа/ Stela Artoa

Туборг/ Tuborg

Туборг/ Tuborg

Бекс’ / Becks’

Бекс’ / Becks’

Астика/ Astika

Murphy’s beer

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..

…………………………………..
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♦
…………… ……………

…………… ……………

Starobrno draft …………… ……………

Starobrno draft …………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………

…………… ……………
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♦

Сирене натюр/ White cheese …………… ……………

Кашкавал/ Yellow cheese …………… ……………

Шунка/ Ham …………… ……………

Луканка/ Lukanka …………… ……………

Тел. Филе „Кайзер”/ Veal fillet “Kaiser” …………… ……………

Филе „Елена”/ Fillet “Elena” …………… ……………

Траен салам/ Salami …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Сирене пане/ Breaded white cheese …………… ……………

Сирене във фолио/ White cheese in folio …………… ……………

Кашкавал пане/ Breaded yellow cheese …………… ……………

Гъби в масло/ Mushrooms with butter …………… ……………

Език с гъби/ Veal tongue with mushrooms …………… ……………

Език пане/ Breaded Veal tongue …………… ……………

Език с кашкавал/ Veal tongue with yellow cheese …………… ……………

Чушка бюрек/ Breaded pepper with cheese …………… ……………

Шкембе на фурна/ Veal belly …………… ……………

Шкембе с кашкавал/ Veal belly with yellow cheese …………… ……………

Кашкавалени хапки/ Breaded yellow cheese bits …………… ……………

Сирене хапки/ Breaded white cheese bits …………… ……………

Ролца от кашкавал с шунка/ Yellow cheese rolls

with ham …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Таратор/ Tarator …………… ……………

Пилешка/ Chicken soup …………… ……………

Телешка/ Veal soup …………… ……………

Шкембе/ Soup of veal belly …………… ……………

Крем супа/ Cream soup …………… ……………

Зеленчукова/ Vegetables soup …………… ……………

Топчета/ Soup with meat balls …………… ……………

Боб чорба/ Beans soup …………… ……………

………………………………….. …………… ……………
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………………………………….. …………… ……………

♦
Салата на Майстора/ Chef’s salad …………… ……………

Домати/ Tomatoes …………… ……………

Краставици/ Cucumbers …………… ……………

Мешана/ Mixed with tomatoes & cucumbers …………… ……………

Комбинирана/ Combined …………… ……………

Шопска/ Shopska …………… ……………

Овчарска/ Shepherd’s style salad …………… ……………

Смилянски фасул/ Smilian Beans …………… ……………

Млечна/ Yoghurt with cucumbers …………… ……………

Касапско сирене/ Butcher’s style cheese …………… ……………

Родопска/ Rhodopean style salad …………… ……………

Мексиканска/ Mexican salad …………… ……………

Италианска/ Italian salad …………… ……………

Гръцка/ Greek salad …………… ……………

Пълнени яйца/ Filled eggs …………… ……………

Яйчна салата/ Eggs with mayonnaise & cheese …………… ……………

Зелена с яйце/ Green salad with eggs …………… ……………

Зеле с моркови/ Cabbage & carrots …………… ……………

Печени чушки/ Baked peppers …………… ……………

Кьополу/ Aubergine puree …………… ……………

Туршия/ …………… ……………

Майонеза/ Mayonnaise …………… ……………

Варени картофи с майонеза и копър/

Boiled potatoes with mayonnaise and fennel …………… ……………

Маслини/ Olives …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Яйца на очи/ Fried eggs

Яйца по панагюрски/ Panagyurishte style eggs

Омлет натюр/ Plain omelette

Омлет със сирене/ Omelette with chese

Омлет с кашкавал/Pmelette with yellow cheese

Омлет с шунка/ Ham and Eggs

Омлет с гъби/ Omelette with mushrooms

Омлет по селски/ Peasant style omelette



Тук посрещаме гости, а изпращаме приятели !®

Here we meet guests and say “good-bye” to fr i ends !®

Омлет комбиниран/ Combined omelette

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦


Пържени картофи/ French fried …………… ……………

Пържени картофи със сирене/

French fried with cheese …………… ……………

Пържени картофи с кашкавал/

French fried with yellow cheese …………… ……………

Картофи соте/ Potatoes sauté …………… ……………

Картофи по Райковски/ Raikovo style potatoes …………… ……………

Картофено кюфте/ Fried potato balls …………… ……………

Зеленчуково кюфте/ Fried vegetable ball …………… ……………

Миш-маш/

Scrambled eggs with chopped peppers and tomatoes …………… ……………

Пълнени домати/ Stuffed tomatoes …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

 ♦

Сирене по шопски/ Shope style white cheese …………… ……………

Сирене по тракийски/ Thracian style cheese …………… ……………

Шкембе/ Veal belly …………… ……………

Език/ Veal tongue with spices …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦


Пататник/ Patatnik (specialty from potatoes) …………… ……………

Пататник с месо/ Patatnik with meat …………… ……………

Качамак с яйце и сирене/ Hominy with eggs&cheese …………… ……………

Качамак с месо/ Hominy with meat …………… ……………

Клин/ Rhodopian style pastry …………… ……………

Сърми по Райковски/ Rhodopian vine leaves …………… ……………

Пърленка със сирене/ Pyrlenka with cheese …………… ……………
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………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Пъстърва на скара,пържена, варена/

Trout-grilled, fried, boiled …………… ……………

Филе от бяла риба със сусам/

White fish fillet with sesame …………… ……………

Шаран/ Carp …………… ……………

Скумрия/ Mackerel fish …………… ……………

Пържена риба „Макрелов”/ Fried fish “Makrelov” …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦

Задушени зеленчуци/ Stewed vegetables …………… ……………

Задушени картофи/ Stewed patatos …………… ……………

Пресни зеленчуци/ Fresh vegetables …………… ……………

Комбинирана/ Mixed garnish …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦

Спагети със сирене/ Pasta with cheese …………… ……………

Спагети с кашкавал/ Pasta with yellow cheese …………… ……………

Спагети по Милански/ Milano style pasta …………… ……………

Родопски спагети/ Rhodopian style pasta …………… ……………

Палачинка с пиле/ Pancake with chicken …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦


Специалитет “Макрелов”/ Specialty “Makrelov” …………… ……………

Пилешка пържола филе/ Breaded chicken steak …………… ……………

Пиле по ловджийски/ Hunter’s style chicken steak …………… ……………
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Пиле „Жулиен-Макрелов”/ Chicken “Julien” …………… ……………

Пил. хапки със сусам/ Chicken bites with sesame …………… ……………

Пил. късчета в соев сос/ Chicken bits with soy sauce …………… ……………

Пилешко роле със зеленчуци и топено сирене/

Chicken meat with vegetables & melted cheese …………… ……………

Пилешки крилца със сусам/ Grilled chicken winglets …………… ……………

Пилешко шишче/ Chicken skewers …………… ……………

Пилешко шишче по Родопски/

Rhodopian style chicken skewers …………… ……………

Пилешка кавърма/ Chicken kavarma …………… ……………

Пилешко вретено/ Chicken fillet “Spindle” …………… ……………

Пилешки дроб/ Fried Chicken livers …………… ……………

Пилешки дроб по селски/

Peasant Style Fried chicken livers …………… ……………

Пилешки дроб с кашкавал/

Fried chicken livers with yellow cheese …………… ……………

Пилешки сърца/ Fried chicken hearts …………… ……………

Пилешки воденички/ Fried chicken gizzards …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦

Специалитет на майстора/ Chef’s specialty …………… ……………

Свински врат на скара/Grilled pork neck …………… ……………

Свински врат по ловджийски/

Hunter’s style pork neck …………… ……………

Свинско филе на скара/ Grilled pork fillet …………… ……………

Свинско филе с гъби/ Pork fillet with mushrooms …………… ……………

Свинско филе „Вретено”/ Pork fillet “Spindle” …………… ……………

Свинска кавърма/ Pork meat kavarma …………… ……………

Свинско шишче/ Pork skewers …………… ……………

Свинско шишче по Родопски/

Rhodopi style pork skewers …………… ……………

Шницел по Виенски/ Vienna style schnitzel …………… ……………

Рамстек с лук/ Ram steak with onion …………… ……………

Телешко печено „Макрелов”/

Roasted veal meat “Makrelov” …………… ……………
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Телешко филе на скара/ Grilled veal fillet …………… ……………

Телешко филе с гъби/ Veal fillet with mushrooms …………… ……………

Телешка кавърма/ Veal meat Kavarma …………… ……………

Задушени тел. късчета в тъмен сос/

Stewed veal bits in dark sauce …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦


Кебапче/ Grilled rissoles …………… ……………

Кюфте/ Grilled Meat balls …………… ……………

Татарско кюфте/ Tartar style Meat balls …………… ……………

Кюфте с кашкавал/ Meat ball with yellow cheese …………… ……………

Мариновани свински ребра/ Marinade pork ribs …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦


Палачинка с шоколад, сладко, сирене, med/ …………… ……………

Pancake with chocolate, jam, cheese, honey …………… ……………

Кисело мляко/ Yoghurt …………… ……………

Кисело мляко с боровинки/ Yoghurt with blueberry…………… ……………

Сладолед/ Ice cream …………… ……………

Плодова салата/ Fruit salad …………… ……………

Мелба/ Melba ice cream …………… ……………

Шоколад/ Chocolate …………… ……………

Торта/ Cake …………… ……………

Бишкотена торта/ Lady fingers’ cake …………… ……………

Бисквитена торта/ Cake with biscuits …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………

♦
Фъстъци/ Peanuts …………… ……………

Лешници/ Hazelnuts …………… ……………

Бадеми/ Almonds …………… ……………

Шам фъстък/ Peanuts(Sham) …………… ……………
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………………………………….. …………… ……………

………………………………….. …………… ……………


